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1. Plug the repeller into a standard power outlet.

2. The repeller must be installed 80 to 120 cm above the 
floor and vertically to the floor. It will be most effective at 
this height.

3. Do not place the repeller near carpets, curtains, etc.

4. Clean the repeller with a dry, soft cloth instead of 
strong cleaning chemicals, water, or damp cloths.
5. Ensure the repeller does not fall to the ground.

6. For best results, use one repeller per room. For larger 
spaces like warehouses, two or more repellers are 
recommended.

7. The repeller operates 24/7, year-round. Best results can 
be observed after continuous use for 2 to 4 weeks.

8. Initially, you may notice increased activity. This is 
normal as animals react to the sound and try to escape. 
This will normalize after about 14 days.

9. The repeller is completely safe for use and poses 
no danger to humans, cats, dogs, and birds. Pets like 
hamsters, guinea pigs, and gerbils may experience 
discomfort from the repeller.

Connection and use
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1. Schließen Sie den Vertreiber an eine Standardsteckdose an.

2. Der Vertreiber sollte 80 bis 120 cm über dem Boden und 
vertikal zum Boden installiert werden. In dieser Höhe ist er am 
effektivsten.

3. Platzieren Sie den Vertreiber nicht in der Nähe von 
Teppichen, Vorhängen usw.

4. Reinigen Sie den Vertreiber mit einem trockenen, weichen 
Tuch anstelle von starken Reinigungsmitteln, Wasser oder 
feuchten Tüchern.

5. Achten Sie darauf, dass der Vertreiber nicht auf den Boden 
fällt.

6. Für beste Ergebnisse wird empfohlen, einen Vertreiber pro 
Raum zu verwenden. Für größere Räume wie Lagerhäuser 
sind zwei oder mehr Vertreiber erforderlich.

7. Der Vertreiber arbeitet rund um die Uhr, das ganze Jahr 
über. Die besten Ergebnisse zeigen sich nach 2 bis 4 Wochen 
Dauerbetrieb.

8. Anfänglich kann es zu erhöhter Aktivität kommen. Dies ist 
normal, da die Tiere auf den Ton reagieren und versuchen zu 
fliehen. Nach etwa 14 Tagen normalisiert sich dies.

9. Der Vertreiber ist absolut sicher in der Anwendung 
und stellt keine Gefahr für Menschen, Katzen, Hunde und 
Vögel dar. Haustiere wie Hamster, Meerschweinchen und 
Rennmäuse können jedoch beeinträchtigt werden.

Anschluss und Verwendung
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1. Sluit de verjager aan op een standaard stopcontact.

2. De verjager moet worden geïnstalleerd op 80 tot 120cm 
afstand van de vloer en verticaal ten opzichte van de vloer. 
In de hoogte zal de verjager het meeste effect hebben.

3. De verjager mag niet worden aangesloten rond tapijten, 
gordijnen, enz.

4. Maak de verjager schoon met een droge en zachte 
doek in plaats van met sterke schoonmaakchemicalien, 
water of vochtige doeken.

5. Zorg dat de verjager niet op de grond valt.

6. Om het effect te vergroten, wordt één ruimte met 
één verjager aanbevolen. En voor grotere ruimtes zoals 
magazijnen zijn twee of meer verjagers nodig.

7. De verjager werkt 24 uur per dag, 7 dagen per week, 
het hele jaar door. De beste resultaten zijn te merken na 
continu gebruik gedurende 2 a 4 weken.

8. In het begin kun je juist meer overlast ervaren, dit is 
normaal. De dieren proberen weg van het geluid te blijven 
en zullen dus vaker actief zijn dan normaal. Dit zal na 
ongeveer 14 dagen weer normaler worden.

9. De verjager is volledig veilig te gebruiken en vormt geen 
gevaar voor mensen, katten, honden en vogels. Huisdieren 
zoals hamsters, cavia’s en gerbils kunnen wel overlast 
ervaren van de verjager.

Aansluiting en gebruik
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1. Branchez le répulsif sur une prise standard.

2. Le répulsif doit être installé à une hauteur de 80 à 120 
cm du sol et verticalement par rapport au sol. Cette 
hauteur est la plus efficace.

3. Ne placez pas le répulsif près des tapis, rideaux, etc.

4. Nettoyez le répulsif avec un chiffon sec et doux plutôt 
qu’avec des produits chimiques forts, de l’eau ou des 
chiffons humides.

5. Assurez-vous que le répulsif ne tombe pas au sol.

6. Pour de meilleurs résultats, utilisez un répulsif par pièce. 
Pour les grands espaces comme les entrepôts, il est 
recommandé d’utiliser deux répulsifs ou plus.

7. Le répulsif fonctionne 24h/24, 7j/7, toute l’année. Les 
meilleurs résultats se remarquent après 2 à 4 semaines 
d’utilisation continue.

8. Au début, vous pouvez constater une activité accrue. 
C’est normal, car les animaux réagissent au son et 
tentent de fuir. Cela se stabilisera après environ 14 jours.

9. Le répulsif est totalement sûr à utiliser et ne présente 
aucun danger pour les humains, les chats, les chiens 
et les oiseaux. Les animaux de compagnie comme les 
hamsters, les cochons d’Inde et les gerbilles peuvent 
toutefois être dérangés par le répulsif.

Connexion et utilisation
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1. Conecte el repelente a una toma de corriente 
estándar.

2. El repelente debe instalarse entre 80 y 120 cm del 
suelo y en posición vertical. Es más efectivo a esta altura.

3. No coloque el repelente cerca de alfombras, cortinas, 
etc.

4. Limpie el repelente con un paño seco y suave en lugar 
de productos químicos fuertes, agua o paños húmedos.

5. Asegúrese de que el repelente no caiga al suelo.

6. Para obtener mejores resultados, utilice un repelente 
por habitación. En espacios grandes como almacenes, 
se recomiendan dos o más repelentes.

7. El repelente funciona las 24 horas del día, los 7 días de 
la semana, todo el año. Los mejores resultados se notan 
después de 2 a 4 semanas de uso continuo.

8. Al principio, puede notar un aumento de actividad. 
Esto es normal, ya que los animales reaccionan al sonido 
e intentan escapar. Esto se normalizará después de unos 
14 días.

9. El repelente es completamente seguro y no representa 
ningún peligro para humanos, gatos, perros y aves. Sin 
embargo, mascotas como hámsters, cobayas y jerbos 
pueden experimentar molestias por el repelente.

Conexión y uso
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1. Collegare il repellente a una presa di corrente 
standard.

2. Il repellente deve essere installato tra 80 e 120 cm dal 
pavimento e in posizione verticale. È più efficace a questa 
altezza.

3. Non posizionare il repellente vicino a tappeti, tende, 
ecc.

4. Pulire il repellente con un panno asciutto e morbido 
invece di prodotti chimici aggressivi, acqua o panni umidi.

5. Assicurarsi che il repellente non cada a terra.

6. Per ottenere i migliori risultati, utilizzare un repellente 
per stanza. Per spazi più grandi, come magazzini, si 
raccomandano due o più repellenti.

7. Il repellente funziona 24 ore al giorno, 7 giorni alla 
settimana, tutto l’anno. I migliori risultati si ottengono 
dopo 2-4 settimane di utilizzo continuo.

8. Inizialmente, si può notare un aumento dell’attività. 
Questo è normale, poiché gli animali reagiscono al suono 
e cercano di scappare. Questo si stabilizzerà dopo circa 
14 giorni.

9. Il repellente è completamente sicuro e non rappresenta 
un pericolo per persone, gatti, cani e uccelli. Tuttavia, 
animali domestici come criceti, cavie e gerbilli possono 
essere disturbati dal repellente.

Collegamento e utilizzo
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1. Conecte o repelente a uma tomada padrão.

2. O repelente deve ser instalado entre 80 e 120 cm 
acima do chão e na posição vertical. É mais eficaz nesta 
altura.

3. Não coloque o repelente perto de tapetes, cortinas, 
etc.

4. Limpe o repelente com um pano seco e macio em vez 
de produtos químicos fortes, água ou panos úmidos.

5. Certifique-se de que o repelente não caia no chão.

6. Para melhores resultados, use um repelente por 
ambiente. Em espaços grandes, como armazéns, 
recomenda-se o uso de dois ou mais repelentes.

7. O repelente funciona 24 horas por dia, 7 dias por 
semana, durante todo o ano. Os melhores resultados 
podem ser notados após 2 a 4 semanas de uso contínuo.

8. Inicialmente, pode haver um aumento na atividade. 
Isso é normal, pois os animais reagem ao som e tentam 
escapar. Isso se normalizará após cerca de 14 dias.

9. O repelente é completamente seguro para uso e não 
representa perigo para humanos, gatos, cães e pássaros. 
No entanto, animais de estimação como hamsters, 
porquinhos-da-índia e gerbos podem sentir desconforto 
devido ao repelente.

Conexão e uso
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